
reservations
+212 (0) 524-383638 | reservation@riadlacledor.com

157 derb rahala kasbah, marrakech

31 DEC 2025
À PARTIR 
DE 19H00

SAINT-SYLVESTRE
PROGRAMME DE LA SOIRÉE



31 DEC 2025
STARTS AT 

7PM

NEW YEAR’S EVE
NEW YEAR’S EVE PROGRAM

Réservations
www.riadlacledor.com | reservation@riadlacledor.com 

+212 524 383 638 
157 Derb Rahala Rd, Marrakesh



Nous sommes ravis de vous
annoncerque le Riad la clé d’or

organise une soirée de fin d’année
exceptionnelle le 31/12/25 à partir de

19h00. Nous avons préparé un
programme riche et varié afin de

vous offrir des moments
inoubliables.

Le chef abdelilah et sa brigadeont
préparé un menu de fêtes pour ravir

tous les palais. Celui-ci sera
accompagné de vins sélectionnés
spécialement pour cetteoccasion.

Nous avons hâte de vous accueillir
et de partageravec vous cette soirée

de fin d’ année.

Réservations
www.riadlacledor.com | reservation@riadlacledor.com 

+212 524 383 638 
157 Derb Rahala Rd, Marrakesh



19h00 à 20h00
Cocktail de bienvenue

Buffet de canapés salés et sucrés
COUPE DE CHAMPAGNE 

KIR ROYALE
KIR VIN BLANC

COCKTAIL SANS ALCOOL 
ANIMATION

TROUPE GNAOUA - CRACHEUR DE FEU 

20H00 À 00H00
DÎNER D’EXCEPTION DANS LES PATIOS

ANIMATION
MUSIQUE INTERNATIONALE & ORIENTALE-

GUITARISTE LIVE - MAGICIEN - TROUPE GNAOUA -
DANSEUSES ORIENTALES

00H00 01H00
DJ

SOIRÉE SPÉCIALE 31 DÉCEMBRE 2025

SAINT SYLVESTER’S EVE EVENING
PROGRAM – DECEMBER 31ST



7:00 PM – 8:00 PM
Buffet of sweet & savory canapés

Glass of champagne
Kir Royale

White wine Kir
Non-alcoholic cocktail

Entertainment
Gnaoua troupe - Fire breather

8:00 PM – 12:00 AM
Exceptional Dinner in the Patios

Entertainment
International & oriental music

Live guitarist - Magician
Gnaoua troupe - Oriental dancers

12:00 AM – 1:00 AM
Dj

SPECIAL EVENING – DECEMBER 31ST, 2025 

SPECIAL EVENING –
DECEMBER 31ST,  2025 



MENU SAINT-SYLVESTERE 2025
New Year’s Eve Menu

Coupe de bienvenue (Canapés et Amuses bouche)
Welcome Drink

Macarons fourrés à la mousse de saumon
Savory macarons filled with salmon mousse

Langoustine à la nage, tartare d'algues, crémeux noisette et consommé 
Langoustine in broth, seaweed tartare, hazelnut cream and consommé

Filet de rouget délicatement rôti, nappé d'un sabayon au champagne
et velouté de truffe, accompagné d'asperges croquantes

Delicately roasted red mullet fillet, topped with a champagne sabayon
and truffle velouté, accompanied by crisp asparagus

   
Coupe d'ananas Exotique, Rhum vanillé et chantilly coco 

Exotic Pineapple Cup, Vanilla Rum, and Coconut Chantilly Cream
 

Croustillant de bœuf aux fruits secs et compote de mangue sucrée
Crispy Beef with Dried Fruits and Sweet Mango Compote

Rocher La Clé D’or
Ganache de chocolat blanc garnie de purée de fruit rouges, enrobée
de chocolat noir et d'amandes grillées, sublimée par une touche d'or

La Clé d’Or Crown
White chocolate ganache filled with red fruit purée, coated in dark

chocolate, and toasted almonds, enhanced with a touch of gold

Café ou thé et ses mignardises
Tea or coffee and assorted sweets delights


